John 1:1
Mark 3:17


 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus  the accusative direct object from the masculine singular proper noun IAKWBOS, meaning “James,” followed by the appositional accusative masculine singular article plus the genitive of relationship from the masculine singular article and proper noun ZEBEDAIOS, meaning “the [son] of Zebedee.”
“and James, the [son] of Zebedee,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine singular proper noun IWANNĒS, meaning “John,” followed by the appositional accusative from the masculine singular article and noun ADELPHOS, meaning “the brother” plus the genitive of relationship from the masculine singular article and proper noun IAKWBOS, meaning “of James.”
“and John the brother of James,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EPITITHĒMI, meaning “to place upon; to give.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”  Then we have the accusative neuter singular from the noun ONOMA, meaning “the name.”  With this we have the double accusative of the thing from the masculine plural proper noun BOANĒRGES, meaning “Boanerges.”  This is followed by the nominative subject from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which,” followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be;” but in this idiom it means “to mean.”

The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a fact.


The active voice indicates that the name Boanerges produces the action of meaning what it means.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the predicate nominative from the masculine plural noun HUIOS, meaning “Sons” plus the descriptive genitive from the feminine singular noun BRONTĒ, meaning “of Thunder.”
“and He gave to them the name Boanerges, which means, ‘Sons of Thunder’;”
Mk 3:17 corrected translation
“and James, the [son] of Zebedee, and John the brother of James, and He gave to them the name Boanerges, which means, ‘Sons of Thunder’;”
Explanation:
1.  “and James, the [son] of Zebedee,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse and continued in the next verse.  This portion of the sentence now reads: “And He appointed the twelve: and He gave to Simon the name Peter, and James, the [son] of Zebedee, and John the brother of James, and He gave to them the name Boanerges, which means, ‘Sons of Thunder’;”

b.  The second disciple/apostle mentioned by Mark is James, the son of Zebedee and the brother of John, who is mentioned next.  James is also mentioned as the son of Zebedee in Jn 21:2 and was introduced to us by Mark in Mk 1:19.

c.  James is one of the three disciples, who were part of the inner-circle of disciples, who were closest to Jesus.


d.  James was the first apostle to be martyred, Acts 12:1-2, “Now at that time Herod the king laid hands on him in order to harm some of those belonging to the church.  And he had James the brother of John executed with a sword.”  This occurred around 43-44 A.D.
2.  “and John the brother of James,”

a.  Next we have John, the brother of James, who is also one of the two sons of Zebedee (Jn 21:2; Mk 1:19).

b.  John is the third member of the inner-circle of disciples composed of Peter, James and John.  These three men had certain unique experiences they shared with Jesus that the other disciples/apostles did not have (such as being with Jesus on the Mount of Transfiguration).

c.  John is the apostle who is the author of the fourth gospel, three epistles in the New Testament, and the book of Revelation.  He was the longest living apostle (some commentators believe that he lived until at least 117 A.D. based upon statements by early Church writers, which means that he was probably the youngest of the disciples, when first called by Jesus.

d.  John had a successful ministry in Ephesus and among the churches of Asia Minor after the deaths of Peter and Paul from 70 A.D. until sometime after 96 A.D.

3.  “and He gave to them the name Boanerges, which means, ‘Sons of Thunder’;”

a.  Mark then tells us that Jesus gave the two brothers a nickname: ‘Sons of Thunder’, which is the meaning of the Aramaic word Boanerges.

b.  Commentators have differing thoughts on the meaning and purpose of the nickname.


(1)  “This Hebrew nickname is given only by Mark and the reason for it is not clear.  It may refer to the fiery temperament revealed in Lk 9:34 when James and John wanted to call down fire on the Samaritan villages that were unfriendly to them.  The word literally means sons of tumult, sons of thunder in Syriac.”



(2)  One commentator suggested that the root meaning of the Aramaic word means hot-tempered.”



(3)  “The meaning of the names is not to be sought in the fact that they give prominence to natural qualities.  This is certainly not true in the case of Peter, and hardly so in that of James and John.  The names have rather the character of promises.  Their significance lies in the fact that Jesus gives them.  He credits the sons of Zebedee, as the one name shows, with unbreakable fellowship, and perhaps also allots to them a mighty power of witness.”



(4)  “Their fiery disposition is seen in Mk 9:38 and Lk 9:54; perhaps in the case of James it led to his execution.  The name and its interpretation have caused much difficulty.”



(5)  “Vincent says that the name Boanerges seems to have been intended as a title of honor, although it was not perpetuated like the surname Peter.  He says that it is justified by the impetuosity and zeal which characterized both the brothers, which prompted them to suggest the calling of fire from heaven to consume the inhospitable Samaritan village (Lk 9:54), which marked James as the victim of an early martyrdom (Acts 12:2), and which sounds in the thunders of John’s Apocalypse.  The Greek Church calls John Brontophōnos (Βροντοφωνος) “the thunder-voiced.”



(6)  “The name would appropriately reflect their rather forceful behavior at a later stage of Jesus’ ministry (Mk 10:35–39; cf. Lk 9:54).”



(7)  “James and John were nicknamed ‘sons of thunder’, probably because they were high-spirited, impetuous Galileans, whose zeal was undisciplined and sometimes misdirected (Lk 9:49).  This aspect of their character is shown by their outburst after a Samaritan village had refused their Master entrance (Lk 9:54).  Moreover, their personal ambition was, it would seem, untempered by a true insight into the nature of His kingship; and this lingering trait of selfishness, together with their readiness to suffer for Jesus regardless of self, is illustrated in the request they made to Him (a request encouraged by their mother [Mt. 20:20]) that they should be allowed to sit in places of special privilege when Jesus entered into His kingdom (Mk 10:37).”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Mark defined the Hebrew word Boanerges because he was writing for Roman readers.  In his Gospel you will find several of these ‘special notes for Gentiles’ (Mk 5:41; 7:11, 34; 11:9; 14:36; 15:22, 34).”


b.  “James and John, Zebedee’s sons, are surnamed Boanerges, a Hebrew idiom Mark interpreted as Sons of Thunder (cf. Mk 9:38; 10:35-39; Lk 9:54), though a more complimentary meaning (now unknown) may have been intended by Jesus.”


c.  “When Jesus gave a new name to anyone, it indicated some characteristic He saw in him or which He was to produce in him in days to come. “Boanerges” is interpreted for us as “sons of thunder.” These young men were evidently of an electric disposition, easily stirred to quick judgments, and likely to be committed readily to decisive action. James was the first of the twelve to seal his testimony with his blood. John, evidently the youngest of the entire group, outlived them all.”


d.  “Galileans were industrious and hardy men of action and John was no exception.  Though artists have pictured him as an effeminate person, the Bible describes him quite differently.  He was known as one of the ‘sons of thunder’, who on occasion acted in bigotry (Mk 9:38; Lk 9:49), vindictiveness (Lk 9:54), and scheming (Mt 20:20, 21; cf. Mk 10:35).  It was the power of Christ that changed this typical Galilean into ‘the apostle of love’.”
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